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Las crónicas de los tiempos pre- 
tárilos nada dicen de la 6poca en que 
vel indígena Francisco Tito Yupanquí 
profesó el catolícismo, pero la vor= 

dad histórica registrada en documen: 
tos fehacientes, afirma que este Indfe 

 gena fue uno de los más convencidos 
Propagandistas de las nuevas doctrinas 
y que ejerció su misión como since- 
FO. apostolado. Devoto de la Virgen 
Santísima, recorría las tierras perua- 
pas ganando adeptos con sus prédi 
as humanitarias de amor al prójimo. 

Es tradición que "ito Yupanqui hi 

Udo voto solemne para modelar la Imagen 
la Virgen aunque para ello emplease 

Testo de su vida. Obsesionado por 
dea buscaba los medios materi: 
para reallzar su propósito. 

Hut arde en que cormitaba en es 

"una alucinacii 


| En SR 


extraordinaria. Pre- 

Usentóselo 1a Virgen con esplendor far= 
fico, cublerta por amplio y albo 
janto, Mevando en el brazo Izquierdo 

"ol cuerpecito del Salvador. El indlge- 
Tha cayó de hinojos a los pies de Ella 
1 mmogilando con fervor una oración. 
E rto Yupanquí encontró en ese sin 
¡lar Suceso= que 6l no alinata a 
¡pllcar= un elocuente estímulo divino 
ue le inducía a perseverar en su 
llo, Una voz interior decíale que 

's Inexpertas manos podrían modelar 

1 Ju limageo de la Virgen Santísima con 


a partección con que lo harfaunescut- 
onal. 


EL MANUSCRITO 


años después del faleci- 

de Tito Yupanqui, un hermano 

éste entregó al P. Rafael Sanz el 
manuscrito original, de puño y letra 
dell escultor, en el que describe la 

7 odisea de sus ensayos Iniciales para 
modelar la imagen. 


PRESENCIA 


LIT 


La Paz, Bolivia, Domingo 6 de Marzo de 1966 


EL SANTUARIO DE 
COPACABANA 


Ese manuscrito cuya redacción y 
ortografía son pecullarísimos, expresa 
con elocuencia y sincoridad las decep- 
clones de Yupanqui durante sus primer 
Tos ensayos que no fueron pocas. Sin 
embargo, mo se declaró vencido. En 
Jullo de 1576 viajó a la Villa Imperial 
40 Potosí, Ingresando como aprendiz 
en el taller de pintura y escultura 
del español Diego de Ortiz, Puso tan- 
to afán on sus estudios que cuatro 
años más tarde, en 1580, salía do sus 
manos la imagen de la Candelaria, pe- 
queñita y morena, con extraña e Íne= 
Table expresión de bondad. 

Mediaba el mes de enero de 1582 
y el año anunciábase hostil para los 
agricultores de Copacabana. Temeroso 
de la sequía y de las heladas, busca» 
Ton amparo en la Divinidad y' con tal 
fin organizaron la cofradía de Nues» 
tra Soñora de la Candolaria, cuya (les 
la se colebra el 2 de febrero, Vivía 
por entonces en aquel pueblo el indf- 
ena Alonso Wiracocha Inca y su pres» 
tígio de hombre católico y honrado le 
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impusieron ante el respeto del vecine 
darlo. Informado de que su pariente Tl+ 
to Yupanqui había modelado en Potosí 
una imagen de la Virgen de la Cande- 
laría, solicitó la trasladara al pueblo 
para 'aplacar con su presencia el pelle 
gro inminente, Como no respondiera 

escultor, Wiracocha Inca encaminóse 


Por GOVER ZARATE 


a Potosí en demanda personal de la 
Imagen. 

Laboriosas diligencias debieron lle- 
nar anto el Prelado diocesano para ob» 
tener la autorización del caso, ELObis= 
po de La Plata (Sucre) se negó a con= 
cedor la licencia para la orección de 
la Cofradía y, además, no siendo de 


Por CARMEN CASTILLO 
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CARMEN CASTILLO 
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su agrado la copla de la escultura, 
negó también el permiso para su ben- 
dición y consagración canónicas, Estos 
contratiempos no doblegaron la tenaci» 
dad del escultor, quien regresó de La 
Plata a Potosí para corregir el deta» 
lle artístico de la imagen, mientras 
Wiracocha Inca permanecía en la se= 
de episcopal insistiendo en la autori 
zación. Ya en Posotí Tito Yupanqui 
colaborado por algunos Indígenas, em- 
pezó los preparalivos para trasiadar 
la imagen a las tierras del Chuquíago, 

Cuando Yupanqui Mogó a la cludad 
del Mlimant, un afamado artista ocupá» 
baso en la ornamentación de los ro= 
tablos del Convento de San Francis. 
co, el que se prestó de buena volun= 
tad a rotocar el rostro de la ima= 
gen, surgiendo entonces, como por 
arte de magía, radiante de belleza, 
de bondad y de ternura, la Virgen 
Indl: 


ENTRADA EN COPACABANA 


El 2 do febrero de 1583 hizo su 
entrada triunfal en Copacabana la Vit» 
gen de la Candelaria, recibiendo el 
homenaje de cincuenta mil Indios que 
alfombraron el camino con sus mejores 
prendas, Apenas llegada a la península 
el poder sobrenatural de la imagen em 
pezó a manifestarse, pues, ese mismo 
ala, con el apiñamiento delos Indígenas 
en torno a Ella, cayó el guión de bron= 
ce sobro la cabeza del Corregidor 
Marañón sin producirle ni love herida, 
cuando todos crofan que se la habí 
dostrozado. u 
Años después el Presidente de la 
Audiencia do Charcas, licenciado Juan 
López de Cepeda, invitó al Provincial 
de la Orden de Agustinos para que aten- 


LA PAZ, PUERTO DEL CIELO 


, ( 


diera el servicio de culto en 
na. El Y. Montero que has 
había ejoreido su. ministerio en eso 
beneficio a satisfacción de sus fell» 
reses, recibió con desagrado la noti 
cla y el vecindario hizo con tal motivo 
na "representación ante Sa Majestad 
por. Intermedio del Virrey del Perú, 
Conde uwn Villar, Folipo El explaió 12 
cédula de 7 de enero de 1588 contra 
mando a la Orden Agustiniana en el 
servicio del Santuario, El 16 de onero 
de 1589 dicha Orden tomó posesión 
permaneciendo a su servicio 237 años, 
hasta 1025, en que el Allo Perú, con 
el nombre “de Bolivia, iniclaba su vida 
republicana bajo la administración del 
Gran Mariscal de Ayacucho, Antonlo 
José de Suero. 

La primera copilla que ocupóla/ma= 
gen fue construída en 1614, halláidoso 
de Provincial el P. Miguol Gutiérrez 
y de Prior del Convento el P, Juan 
Vizcalno, “El Virrey del Perú, condo 
de Lemus, contrató en Europa arqule 
tectos de prestigio que construyoronla. 
actual basflica. Uno de ellos fuo Fran» 
co Jiménez de Sigllenza. El trabajo 
0 inició en 1667 enprosencia del Obls. 
po Alonso Ramirez de Vorgara, siendo 
Prior del Convonto el P, Marcólino de 
Bolaoto. La Iglesta fuo estrenada on 
1670 con la concurrencia del condo de 
Lomus, habiéndose invertido en ella 
la suma de 193,520 pesos de plata, 


EL CUADRO DEL INVALIDO 


Rofleren las crónicas que cuando 
ol Virrey partía do Lima para Copa» 
cabana, dotúvoso en los suburblos dela 
cludad por haber encontrado un inválido 
que arrastrando pesadamento sus pler+ 
ñas, caminaba también hacía el Santua= 
rio, Preguntólos el Virroy si Nlogaría 
a su destino en el transcurso de un 
año y el desdichado, con profunda 
convicción y con seguridad desconcer= 
tanto, respondió que estaría allf ol mis+ 
mo día en que llegara Su Excelencia, 
Aloj6se ol condo de Lemus comentan- 
do el incidente y su sorpresa no pudo 
ser mayor cuando ya en Copacabana 
encontró al inválido en ol atrio del 
templo, Un pintor anónimo ha mipreson» 
tado en el lienzo la oscena culminanto 
de esta crónica, 


LA CONSAGRACION DEL TEMPLO 


La consagración so efoctu6 el 5 de 
abríl do 1805 por el Obispo do La Paz, 
Remíglo de La Santa y Ortega. Su San» 
tidad el Papa Pío IX, a solicitud del 
Canónigo Juan de la Cruz Cisneros, 
concedió al Santuario las preeminens 
clas y privileglos de que goza la Casa 
do Loreto. 

Posteriormente se construyó, a con 
tinuación del presbiterio, una sala de 
oración conocida con el nombre de Can 
maría de la Vírgen, recinto desde don= 
de se domina la azulada suporficio del 
Lago. La Imagen descansa sobro una 
poana giratoria quo pormito a voluntad 
ponerla con el frente a la Iglesia o al 
Camarín. 


LA OBRA ESCULTÓRICA 


No entra ennuestro propósito descri= 
bir el detalle escultural de la obra de 
Yupanqui; ella. respondo a los escasos. 
conocimientos do .arte que su autor: 
pudo adquirir. Es la obra dol forvor 
y de la dovosión de un Indígena alu= 
<inado que soportó muchas penalidades 
para modelarla y retocarla, Con todas 
las imperfecciones que un artísta do es= 
cuela pudiera anotar, la Virgen lleva 
Impreso en su rostro divino tan signl= 
ficativa expresión do amor, de bondad 
y de ternura, que raro os el poregrl= 
ho que al postrarse a los ples de su 
altar, no sienta Inmediatamento nubláir= 
sele los ojos, cual sí una emociónirro= 
sistiblo le obligaso a llorar, La Vir= 
gon de Copacabana como el Cristo de 
los Temblores que se vonera en la ca» 
tedral del Cuzco son, sin duda, las má» 
genes que llegan con mayor profundidad 
al corazón de lós mortales. ' 

Uno de los números sobrosallentes 
del programa con que Bolivia colobró 
la primera conturía de su vida indopen- 
diente, en agosto de 1925, fue la coro= 
nación de la Imagen do Copacabana, 
solemne ceremonia a la que asistieron, 
el Presidente de la República D, Bau- 
Usta Saavedra, ol Nuncio Apostólico 
en Bolivia, Monseñor Gaetano Cicog- 
mani, varlos Obispos bolivianos y pe= 
ruanos, el Ministro argentino D, Hora= 


(Pasa a la Página 4) 
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SOLEDAD 


Tomoyo no es resentimiento ni orgullo ni desprecio, es soledad. Sole 
dod interior; soledad que es el olmo mismo, no un mero no estar con nadi 


Soledad auténtica en la que se está consigo mismo; no con nadie de lo 


ausencia de los otros. 


Hoy una soledad con nadie, sin los otros, es la soledad exterior. Y hay 
uno soledad con nosotros mismos; soledad de espíritu. La primera desapa- 


rece con la presencia de 


“los otros"*, lo segundo aparece con “ellos"". La 


primera es un estado del que se puede salir, lo segunda es el espíritumis- 


mo, no se puede deponer. 


¡grima;ni 
frustraciones 
Y es cierto que hoy una 


ausente 


soledad caído en ella mismo, que no ríe y jomás lloro, que sabe que surte 


de sí mismo: ousencio present 


Lo soledad exterior es un eco de la interior. Hoy quienes habitan en el 


eco y no en la voz. Los que habitan en el eco yacen en la ausen 


de los 


otros. Los que habitan en lo vox yacen en el silencio de ella. 


Gravedad de la boca que callando hablo su propio silencio, 


“Y mi silencio es más que el mor que canto" 


MARIANO MORALES DAVILA 


CAMBIO DE 
DISFRACES 


-Con que recién llegando ol muy 
sinverglenza, después de una semana 
de carnaval?" NI te apeés siquiera, paz 
sino más de largo, que esta casa ha 
“sido hasta añora muy honrada. ¡Tuna 
do una semana, y aquí una pobre mu- 
Jer e tijos abandonada, expuesta a que 
cualqui.ra la falte viéndola sola e Ine 
detensal No, no te 10 perdonaré nunca 
Y desde ahora ya verás como voy a 
portarme - me espetó sín respirar, 
mí querida Rosita. Yo me aguantó el 
aguacero mientras desensillaba, Lew 
80 ful a mecerme calladito a la hama- 
ca 

¡pero lo que es el corazón de la 
mujer cuando es buena! Al rato se 
me arrimo con una taza de café y 
sentandose a mí-LAO, me dijo como 
arrepentida 

- ¿Algo te pasó? 

- Eso iba a contarte, pero cuasi no 
me has DEJAO ni llegar 

- Empezá pues, 

- Que no dejo de llovor desde el pri- 
mer día, y de la misma manera to= 
Frencialmente, hasta recién ahora que 
escampó. 

- ¿Te gastasto todita la plata? 

+ De ANDE, Los encargos vienen en 
el carrotón. Me hice quedar algo que, 
omo vas A ver, se me fueron lgerl» 
to en una noche. ILo que es ser fuo- 
rapuebleño en estos tiempos! 

- Seguro que Jugaste. 

- De'*me, pues que empleze por el 
principio y después acabar. 

- Te estoy escuchando Euseblo. 

- Pues, sucedió, - comencé dicier 
do; - Alo que no os para olvidarse, 
asi nomás. Tan aburrido me oncont 
ba la tercera noche, que me dife, por 
qué no DENTRO a mirar un ratito uno 
de estos bailes. Mientras así cavila- 
ba, me VIDE delante de una tienda 
ANDE alquilaban disfraces con paten- 
te y todo. El dueño despubs de que 
me midió largo rato, me dijo: Parece 
UA. persona honrada" Venga a probar= 
se uno, 

Me hizo firmar un recibo, dejé el 
Importe, y ahí me tenés DISFRAZAO 
con un traje verdo de payaso. El ble 
lucho cuasi no mo entra, pero lo ful 
amoldando poco a poco. ¡Qué costar. 
me mirar por esos tajo e* cuero del 
antifaz! Llegué TROMPEZANDOME en 
lodo lo que encontraba enel camino, 
a la puerta del local donde se reall- 
zaba el talle, Me anímaba y me desa. 
nlmaba. Pero un máscara de dominó 
que estaba a mi LAO, me dijo: ““Crie 
coraje, amigo”. Y como empujándo» 
mo, me hizo entrar delante de 61, al 
patio de la casa, Nos sentamos alro- 
dedor de una mesa. Se acercó un mo- 
20. "Pida usted, primero” - me dijo. 
que jo lo sigo; es mi costumbre” 


Cuando» no hace mucho= los maes» 
tros del país nos reunimos en Trint- 
dad, no nos Imaginamos que sería Inol+ 
vidablo conocor lasubérrimas regiones 
del Ben, Asombra. escapa a toda des- 
cripción, donde quiera que so posen 
los ojos. Desde el avión so observa 0) 
serpenteo de los ros, caprichosamen- 
to diseñados; ol verde de la solva 
en todos sus tonos, salpicado de lagos 
cristalinos; el horizonte que se plerde 
en lontananza; en una palabra: la su 
blime pincelada dol trópico arranca 
da del mismo eden bíblico, Conocer 
el Ben! y tratar de pintarlo es difí- 
cil, hay que fr a pisar esas hormo 
sas tierras, poco exploradas olnexplo» 
tadas por el Ínjusto abandono del Esta. 
do Su Mora y fauna no han sido do= 
bidamente estudiadas, peso alas distin- 
las misiones enviadas, =ctviles, mill- 

taros, clentíficas -. Un nativo nos dio 


Por 


ORESTES HARNES ARDAYA 


Pagué dos botellas de cerveza, y cuan- 
do estas se vaclaron, hizo señas mi 
acompañante a un mozo y le ordení 
*Tralga una de singani San Pedro" 

- ¿Quién ha de pagar?, - preguntó 
el mozo 


- El, - contestó autoritario señalán- 
dome.. . 
No me animé a decirle nada. Pagué 
de mueve 
El local se fue llenando de un hor- 
mígue de mascaritas. La banda trona- 
ba taquiraris que daba gusto olrla, 
Hasta ahí lnda me fue pareciendo la 
De repente mi compañero me 
“Espérome un rato, voy a dar 
una vueltita, por ver sí encuentro una 
muchacha que iba a venir esta noche”. 


Me quedé solo casi una hora. Cuan. 
do mi amigo regresó, me propuso In- 
sinuativamento: ““Aquí está la masca: 
rita pero con su madro que me cono= 
ce con esto disfraz, ¿no quiere cam- 
blenmos prendas, es cuestión de una 
hora". Yo quise resistirme, pero tan» 
to me suplicó que, por Último, consen- 
4. Nos fulmos al servicio y se hizo 
el camblo. Cuando regresé mi mesa 
estaba guardada por agentes civiles 
y soldados. 

- Aquí está uno, - dijo el mozo que 
nos había servido, señalándome con 
atrevimiento. 

En eso se me acercó el dueño del 
establecimiento, que es un hombre nl 
alto nl bajo; gordifión, cachetudo y 
con unos ojos AGUARAPAOS que nun= 
ca se están fijos 

- ¿Con que viníendo a robar a mi 
establecimiento, pillo, desgraciado? = 
me espetó. 

Entonces se me subló la sangre a 
la cara, y le contesté: “Yo he PAGAO 
lo que 'se ha CONSUMIO, y modere 
sus palabras Don, que eso ni mucho 
menos yo tolero sin que al que lo pien- 
so siquiera le meto el cuchillo hasta 
ANDE atore. 

¿Y todavía tiene lengua para ofon- 
der el muy canalla?, = tartamudo -, 
son ganas de echárseme encima, Yo 
ligero me puse en guardía, dicténdo= 
lo: “Tenga culdado con su lengua Don 
Esto, la va a pasar muy mal, se lo 
aseguro. 

Un detectivo, que así rosultó serlo, 
se interpuso entre nosotros, comuni. 
cándole al dueño de casa que eso ya 
no ora asunto de su incumbencia. El 
muy parador, refunfuñando se rotiró, 

« Sentómonos, - me Inyitó el detec 
tre E 
Nos sentamos; los pacos a una soñal 
que les hizo, desaparocioron, Ense- 
gulda me proguntó por ml nombre. 
Se lo dije. Luego dónde trabajaba, a 


BENI, EDEN DE BOLIVIA 


una serle de datos sobro plantas medi- 
cinales; hay und inmensa gama de flo 
res; tiene varlas espoctes de animales: 
mamíferos, aves, paces Insectos 
Esta notícula perlodística, creemos 
que dará una pálida imagen; pues, Lu- 
clano Durán B. expresa: *ifablar dol 
Beni es adentrarse en el laberinto de 
un pequeño nuevo mundo, en lo dofínk+ 
tivamento fuerte por su atracción pre 
mordíal .. ; es razón profunda para 
esencializar el destino de esta parto 
de nuestro continente. ; es hablar 
con la voz primigenia de la sangre 
sudamericana; es intentar conocer los 


qué había venido a la cludad, en fin, 
todo lo que se le ocurrió sobre mi 
persona. Sáquese un momento el antf- 
faz, - agregó Después, me dijo: “Cí 
brase", cuando ya me había observ: 
do a su gusto. 


- ¿Pero, qué es lo que quieren hacer. 
conmigo? Yo no he ROBAO a nadie 
nt robaré en mi vida que es de traba- 
Jo duro y HONRAO, - atiné a decirle 
y medio perdido los estribos con tan- 
ka Jineteada. 

-No se ponga nervioso, amigo, 
me dijo en tono suave. Y agregó 
*“Ahora cuénteme detalladamente có- 
mo y por qué se encuentra en este 
balle”. ASÍ como me lo pidió, se lo 
conté todo sin olvidarme de nada. 

- Bien, buen hombre, = me dijo, fí- 
nalmente. Tiene que hacerme el servi 
elo de acompañarme. 

Protestó: “Yo nunca he PISAO la 
POLECIA, señor. Yo no he ROBAO ní 
al gobierno”. 

> Tranquílícose. No es a la policía, 
sino a la tienda en la que Ud. alquiló 
el disfraz, 

=1Ah, bueno, ya es otra cosa, dis- 
culpe, - le respondí. No se me había 
ocurrido 

Salimos solos, los soldados no nos 
siguieron. Encontramos el almacén 
ablerto. Hablaron reservadamente el 
detective y el propietario. Luego me 
pldteron el recibo del alquilar del dis. 
fraz, pero se había marchado con él 
mi ocastonal compañoro. Lancé un ju- 
ramento, “No tiene Importancia”, = 
me dijeron. 

Sáquese el disfraz, » me ordenó el 
polteía, 


Así 10 hice cuas! volando. Y al vermo 
con mi traje de calle, el dueño del ne- 
Eoclo, aseguró sin tiiuboar: “SÍ, cl 
ro, es 41%. Añadiendo: **Yo no sé por 
qué tuve el presentimiento de que algo 
rave le Iba a ocurrir”. 

Tomó el dotectivo unas notas del M- 
bro registro de prástamos, y dirlgión- 
dose a ml, me dijo: — 

Hz tenido suerte buen hombre, ya 
no son los tlempos de las gentes honra» 
das. Recbjase a su casa y no salga de 
ella hasta que dejo de llover y pueda 
regresar a su establecimiento agríco- 
la Si no lo hace así, o Íntenta echar 
Otra cana al airo, lo aseguro que ton= 
rá que viajar sin pantalones 

Sin una palabra, lo estrechó la ma- 
no y salí 

Cuando tormink mi relación, ei mue 
jor en lugar de RETEARME, lloraba 
como sl en verdad fublora ESCAPAO 
de la cárcol 


Santa Cruz, fobroro de 1966. 
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Por 
ROBERTO 
ECHAZU 


— ¡Ah! ¡La muerte grande de heroismos, 


cae! 


Cae 


voraz —en la honda espesura que levanta— 


su baldía 


soledad. 


repara, si la muerte 
nada 


ampara? 


1 canto: % 


Por RUDY MIRANDA NOYA 


secretos de aquel pequeño nuevo mun. 
do... * Ingresemos a eso pequeño nue- 
vo mundo, que pocos tienen la suerte 
de conocerlo 

El departamento dol Ben! se encuen- 
tra situado al noreste del país. Liml- 
ta al N. con Pando y Brasil; al S. 
con Cochabamba y Santa Cruz; al E. 
con Brasil y Santa Cruz; y al O, con 
La Paz So halla ubicado entro los 


10-1/2 0 y 160 de Latitud Austral y 
entre los 620 y 680 de Longitud Ocel- 
dental de Greenwich. Es una inmensa 
Manura, de clima tropical y húmedo, 
donde corren los ríos llónez o Guapo 
r6, Mamoró, Beni, Yacuma, ltonamas, 
Sécure, San Miguel _Apore Yata, IvÓn, 
Baures, San Martín, Machupo, Be 


tos_rfos se presentan las *CACHUE= 
LAS" o sea desniveles: bruscos en su 
curso, originando cataratas o caídas 
de agua, que impiden la navegaciónnor- 
mal y entre las que tenemos: Cachue= 
la Esperanza, Guayaramerín, Guay: 
raguazú, Bananora, Lajas Layo, Palo= 
grando, etc. Cllaromos sus lagunas: 
Rogo- aguado o *Domu”, Rogagua, San 
Luis (lonama o Carmen), Huachl, Pa. 
lo, Arroyo, Moraña, Ibachuna o del 
Viento, Yapacha, Puaja, Chitiop6 y 
otras menores 

Quienes lo han explorado, nos dan 
una vision magistral de su riqueza; 


aun entre nosotros, quién juzga? — Quién e 


Sólo el olvido — Y el claro designio' de este 


DUI LAA ES 


entre bstos y otros quo se han ocupar 
do de estudlarlo, tenemos: P, Nicolás 
Armentla, Luis 'Bazán, José Cárdas, 
Alcides D'Orbigny, Lardoner Gibbon, 
Lisímaco Gullérrez, Tadeo Haenke, Ed- 
win Heath, P. Manuel Mancini, Víctor 
Mercier, “Antonio Rodríguez Perelra 
Labro, James Orton, Erland Nordons» 
Kijol(, José Apustín Palacios, José 
Manudl' Pando, Nicolás Suárez, Anto: 
nio Vaca Diez, Manuel Vicente Ballle 
viáp, P. Francisco Xavier Eder, Pa 
Fráncisco Xavlor do Tralzor, Juan Ma 
nuel Iralzor, P, Victoriano Óuenca, Pa 
Juan Patricio Fernández, Teodor Horte 
208, Bernardo J.Posciolll. P, Tomás 
de Chávez, Román Plriz Coelho, Al- 
fred Motraux, Román Paz, Gabrloj Ro= 
ná Moreno, Jalmo Mendoza, P. Santla- 
go Mendizábal Carlos Bravo, Arturo 
Ucavidl Enrique Flnot, Cri. Matas ¡ 
Carrasco, Humberto Vásquez= Mach: 
cado, Joso Estéban Gróndona y otros 
quo ella Gunnar Mendoza en “BIBLIO- | 
GRAFIA GUARAYA PRELIMINAR” 

Existen muchos informes (Arnold 
Jacoby, 1899; Soclodad de Ingenieros 
de Bolívia, 1946; Osborn, 1949; Keen 
loysido, 1951, etc.) para su progreso, 
que duérmen' en los archivos oficta 
les; aslmismo planes, decretos pro. 
gramas, discursos, polémicas eto., pa: 
ra Incorporar al adelanto a este rico 
jirón patrio. Todo siguió un curso: 
la eterna apatía. Y esta vordad más: 
algunos goblernos han planteado la 
marcha al ortente, y el hermoso orion 
te sigue de pie esperando el Impul- 
so generoso que habrá de hacerlo Mlo- 
rocer 

Dick Edgar barra O, hace la sígulen- 
to clasificación otnográfica: Sinabo, 
Chacobo, Moró,Capulbo, Cavina, Maro: 
pa, Movima, Cayuvava (sic), Sirinó, 
Monama, canichano, Mure Páuseraa) 
Mojo, Guarayo, Chipacura, Chimane, 
Beuré y otras. Entro sus lenguas: 
pacaguara, chacobo, eapulbo, tacana, 
maropa, arawak (Moy guarahizados), 
Shapacura, moré, etc. Tienen Inmume- 
rables leyóndas y tradiciones. 


Al crearso. Bolivia, lo que hoy es 
Bent y Pando, dependía de la Profec= 
tura de Santa Cruz, pero el Gral Jo- 
sé Dallivián, mediante D,S, de 6 de 
Agosto de 1842 los separó, y el 18 
de Noviombre dedicho año, la erigió 
en depto. independiente, “cuyo texto 
transoribienos: “CONSIDERANDO: lo. 
Que la separación de la provincia de 
Mojos del depto. de Santa Cruz, por 
Decreto de 6 de agosto último, ha pro: 
ductdo los ventajoso resultados que el 
Gobierno se propuso, y que en tan 
corto tempo se ha conocido la utille 
dad de esta medida, 20. Que para 
dar mayor Impulso y extensión a los 
Importantes objetos de dicho decreto 
y para facilitar las comunicaciones de 
aquellas fértiles regiones con los do- 
partamentos del Interior, abrir Jas di- 
* ferentes vías de comunicación y mul 
tplicar las colonlas que se van esta- 
bleciendo; es necosarío darle una orga» 


(Pasa a la Página 4) 


so ha escrito sobre la des- 
novela “de Michel de Saint 
), LOS NUEVOS CURAS, Una no- 
'caricaturesca, tendenclosa, retró- 

y dentro de la más estricta 1 

nea del oscurantismo ideológico y relis 
Iioso, Estos calificativos «que a algu= 
os quizá los parezcan demasiado fuer- 
les- son a in de cuentas los que me- 
“jor resomen y sintetizan la tesis de M> 
chel de Saint Pierre en su novela. 

La polémica suscitada al socalre de 
LOS NUEVOS CURAS fue abundant 
muy sabrosa y en la mayoría de las 
"ocasiones apasionada. No faltaron auto» 
ridados eclesiásticas que la alabaron 
sin resorvas y autoridades eclesiástl- 
cas que la condenaron igualmente sin 
reservas, Seglares de todos los gustos 
y tendencias se fueron definiendo y 
AgTUPAndo, Según su persona. manera 
de vor las cosas en pro o en contra 
de Michel de Saint Plerre, 

La novela de Michel de Saint Pio= 
xre es, en buenos términas fMlosón- 
(os, un sofisma y una petición de pr 
.ciplo. Pues usando de argumentos que 
en ol fondo resultan falsos, el autor 
construye su mundo dando por demos 
Arado a fin de cuentas preck 


marxistas, supos orgullosos, desobe- 
dientes, fríos, faltos de caridad y devo- 
ción....* En in, el conjunto de odos 
jos miles sin mezcla 98 bien alguno, 
Ls otros curas, en cambio. los Hs: 
nos", aquellos que se mantienen done 
tro delos cauces aponólicos traalo” 
nalmonte consagrados por una expe: 
riencia de siglos dentro de la Igiesla, 
resultan sor pladosos, mantos (ga 
que” llenos de Un extraño coraje sl 
Conviene), verénderas perltas en dul 
ce y, ¡qué les vamos a decir! hasta 
son guapos”. 

Esa 3 la división radical, sin mati 
ces, que Mova a cabo MIENOI de Salal 
Pietro en su popularísima novela, en 
LOS NUEVOS CURAS. Naturalmente, 
00 podían fallare a esta. Obra. su8 
Fespuestas adecuadas. Voces autoriza: 
das y, voces modestas, en Europa y 
en América, se han leraniado contra 
tamaña Infutia. Monseñor Carrono, el 
Vicepresidente: del Episcopado fran: 
cés, dijo textualmente de esta obra: 
“ES, pues, esta caricatura, LOS NUE: 
VOS CURAS, la que va 4 prosentar 
a los ojos del mund>, uno de los es- 
fuerzos apostólicos más poderosos que 
la Iglesia ha conocido en una de las 
épocas más graves de su vidas, La 
experiencia, ly rovalorizada de nue: 
vo por el Conclllo, de los sacerdotes 
¿broros. 

Michel de Salat Plerry, ese buen 
burguós do 1a dulce Brahtla, asma. 
en 34 novela que Hablo un soñador 
Pue» creer en la espiritualidad del 
clero. de los suburtlos”, Con eso la 
novela y su autor quedan suncientes 
mento derinidos. Como decimos, mue 
<has han sido las Felvaciones d0 las 
(osts fundamentales de “esta novela, 
Hoy” queremos comentar “una, de las 
más recientes y más completas res» 
puestas que ha ecibido Salut Plerre. 
Una” respuesta adecuada, en forma 
de novela también, Su aulor se llama. 
José Luis Martín Vigil. Y la obra en 
cuestión so Utula LOS CURAS «CO: 
MUNISTAS?. Dos ediciones en hoviem: 
bro de 1905, olras dos en diclembre: 
Y dos más en enero de 1966. Ya vere- 
mos las que siguen, 

Esta respuesta que hoy comontamos, 
«o forma de novela, Lens una estrut: 
fura Moraria muy élmlar a ta dela 
obra que le ha dad> origen, Y con 
nas citas muy reveladoras, llenas de 
Sronía y buenas Intenciones; al rente 
del roláto. La primera de estas llas 
es del Cardenal Siard y dico tex 
almonte: sa manera Segura d3 poro 
der una guerra es dejar la iniclati> 


TERRITORIO 


DEFENDIDO POR UN. 
PAJARO MUDO 


Desconectado 
| y enlutado por los lluvias contínuos 
voy porecióndome a una jaula 
endo so reunió lo selvo del continente, 
el aguo de toda la fierro, 
la curva repetido del crepúsculo. 


Palomos del inviemo 
Ñ mitad los jordineras averiados 
| observod los duros capitanes muertos, 
| sus duras mirados inofensivos. 
borrando mi destierro. 


Y una Potria así de admirable 
me obliga a militar no en lo niebla, 
Yo sé que ello se ha detenido 
al borde de sí misma 
cuando me vio cruzar 
con mi soledad innegoble 
Su primero frontera derrotado, 
resbalar en los intermitencias del verano, 
rota la garganta 
incluido el desequilibrio 
que produce el llanto. 


IMAGENES EN 
NOMBRE DE 
LOS BOSQUES 


lie hallado que los bosques son puros después de los lluvias. 
Ho descubierto que son navegables la mayor parte del año como 
los grandes océanos clousurados. 


| Aquí viene el hombre y se tiendo 
con lo equivocado conción de la infancia 
| entre la madera fracturoda . 
| y 5u pequeño sosiego 
de onimal liberado. 


Que lo digo otro 
cómo son los construcciones de la dicha 
en los bosques 
que no saben gran cosa del otoño 
sólo cuando el hombre se pone triste. 


| Que retumben los tambores 
y se levanten los moradores más antiguos de la tierra. 
Generales traidores y de ojos tristes, 
hombres buscadores de lo razón y lo justicia, 
solteadores de provincias, 
inetes inexpertos en tiempo de prinavaro, 
sábiles falsificadores de la poco de lluvias, 
continuadores del desorden, _ 
dueños de los palabras más úti 
venid a ver 
reconoced cómo ha cambiado esta zona 
esto zona que ohora ocupan los bosques 
y que ontes los vientos evitabon 
y o la vez provocaba 
malos comentarios 
a varios kilómetros de distancia. 


JESUS UNZAGASTI A. 


PIERRE 


Por JUAN JOSE CÓY 


va al enemigo. Y la manera más se= 
gura da no cargar con una Intelativa 
equivocada es no tomar ninguna y en- 
julelar desde retaguardia las que el 
otro toma en el frente". El punto de 
vista no puede ser más exacto. El se= 
gundo de estos testimontos a los que 
hacemos referencia es del Cardenal 
Lercaro y dice así; "No deseo, pues, 
Ignorancia o estrechez de espíritu, 
sino sobriedad y conciencia de los 
límites, magnanimidad, flexibilidad y 
apertura de espíritu; “apertura para 
seguir nuevos caminos, lo cual, cler- 
tamente, no puede hacerse sin correr 
un riesgo”. 

Esta es la primera respuesta parcial 
que recibe Michel de Saínt Pierre de 
la mente y de la pluma de José Luis 
Martín Vigil. La vida hamena es un 
contínuo sucederse de decisiones, Da 
elecciones. Y quien se decide y elige 
un camino, una solución, un criterio 
determinado, corre el riesgo, natural- 
mente, de equivocarse. No se equivoca 
quien 'no se decide, no se equivoca 
quien permanece frente a la vida como 
un espectador, Pero todos sabemos 
“que la postura de espectador es la 
más banal do las ocupaciones huma= 
nas". El compromiso, a estas alfu- 
ras, es ineludible, No se puede estar 
frente a la vida como frente a un 0s- 
pejo. Y esto, desde luego, en lodos 
los planos de la existencia, sea el 
político, el religioso, el social o el 
intolectual. Hay que clegír. Y cargar 
con las consecuencias. Eso es lo hu= 
mano, Quien no acepie virilmente la 
posibilidad de la equivocación ya se 


EL 
O 
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puede cortar la coleta de la propia 
personalidad. So vivir transcurrirá 
tranquilo pero estéril, seguro pero 
radicalmente frustrado, Esto lo debería 
spber también Michel de Saint Piero. 

Y tras esta significativa actitud Int- 
cal, José Luis Martín Vigil entra ya en 
harina, enla harina de sus curas *comu» 
nistas*. Francisco Quintas es el nom= 
bre del protagonista. Y junto a 6l, casi 
los mismos comparsas. o al menos 
equivalentes, de la novela de Saint Ple= 
rro. La tesis de nuestro autor-porque 
LOS CURAS *COMUNISTAS* es novela 
de tesis, obviamoute, desdo su misma 
Intención a su génesis y desarrollo=con= 
siste enhacer vercómo, efectivamente, 
es muy posible el que el clero da los 
suburbios tenga espíritu sobrswtural, 
espíritu d3 oración, espíritu de ode: 
diencia. En una palabra, espíritu de 
fo que es a fin de cuentas lo que mue= 
ve o no muevo cualquier actividad sa- 
cerdotal. Porque creer o no creer es 
el dilema, del que se deducen, en su 
doble vertiente, todos los actos demos» 
tra vida. Según Michel de Saint Ple= 
rre, los curas nuevos, estos alocados 
curas Jóvenes que andan desaliñados 
y sucios, con los pantalones asomó 
dolas por debajo de la sotana y una 
gabardina encima, estos curas que Im 
tentan en su modestia y honradez po» 
nor el énfasis en lo esencial y dejare 
se de formalismos huecos e Intrascen- 
dentes, estos curas que querrían humil- 
demente llamarle pan al pan y vino 
al vino, resulta que para Sant Pierre 
estos curas no tienen fe porque ín- 
tentan nuevas formas de apostolado. 


¿ QUE ES LA 
LINGUISTICA Y 


Por 
MARTHA JAMERS HARDMAN 
de BAUTISTA, Ph.D. 


y Directora 


Instituto Nacional de Estudios 


Lingúísticos 


Cuando. se anuncia al presentarme 
que soy lnglista, la reacción más 
frecuente es: ¿Y cuántas lenguas ha» 
bla Ud? 

En vista de que la MngUística es una 
ciencia relativamente Joven, no es de 
sorprenderse la frecuente confusión po» 
pular entre el lingUista y el polfe 
gloto- la persona que habla muchas 
lenguas. El propósito de este artículo 
es precisamente el de explicar lo que 
es la lnglística y lo que es y lo que 
hace un Uingúlsta. 

De todo fenómeno natural, el más 
íntimo para el ser humano es prect= 
samente su lengua. Es el vehículo y el 
cauce de su pensamiento, de su porso» 
nalídad, y de su propio ego. Le par 
rece que esto por lo menos lo conoce 
len, así que, más que todos los demás 
fenómenos naturales, el lenguaje re 
sistió a la investigación científica. 

Mi es esto cosa de sorpresa. La 
historia de la ciencta ha sido la Misto- 
ria de investigación empezando con lo 
más remoto y poco a poco acercándo- 

al ser humano mismo, siempre con 
resistencia a cada pasó. La ciencia 
en el sentido moderno empezó con la 
astronomía que aun en tiempos remo- 
tos alcanzaba cierta objetividad basa- 
da en observaciones y con descripcio. 
nes exactas. (Hoy día la ciencia más 
avanzada es la ciencia del espacio — 
dejando mucho atrás a las ciencias hue 
manas. Llegaremos a la luna antes de 
resolver los problemas de la guerra 
y del hombre en la tierra) Después, 
las ciencias naturales ganaron tierra— 
geología, química, física. Después, por 
<o a poco, biología y fisiología, y, re= 
cién dentro de muestra época, han 
empezado a surgir las ciencias huma- 
nas — sociología, antropología, psicolo- 
gía. Y zun dentro de estas ciencias ve: 
mos el mismo padrón: la antropología 
empezó con la arqueología y con las 
tribus remotas; la psicología empezó 
con la reacción del ojo y del ofdo 2 
colores, formas y sonidos. 

Entre las demás ciencias, la lin 
gUística aparece como la hermana me 
hor. También, como siempre, laobser- 
vación científica empezó con las len- 
guas remotas, en tiempo o espacio, y 
Sólo hoy día ha llegado a Incluir en su 


Investigación todo el fenómenonatural 
del lenguaje. 

Aunque el progreso de la lngulístI- 
ca ha sido rápido, como en toda cien- 
cla nuova, desdlce muchas de las cro- 
enclas populares y preclentíficas que 
han servido en la ausencia de datos 
científicos, y por eso se ha encontra. 
do cierta oposición a su divulgación, 
Pero, al otro lado, las alentadoras 
aplicaciones de principlos lingUísticos 
a varlos campos de actividad humana 
ha despertado, muy recientemente, un 
Interés amplio y agudo en la lngúfs- 
tica, con el resultado de que en el mo- 
mento actual se está divulgando con 
una rapidez única. Se pude notar, sin 
ir más lejos, que hace unos diez años 
había apenas una media docena de lin- 
stas en Latinoamérica, En enero de 
este año, se reunieron cas! quinientas 
personas en el Primer Congreso Lin- 
gUfstico de Latinoamérica en Montevi- 
deo, Uruguay, 

¿Qué es entonces la Unglística? Es 
la ciencia del lenguaje. 

¿Y qué es y que hace ol linglista? 
El lingúlsta es el científico dedicado 
al estudio del lenguaje. Observa el len- 
uaje, sin prejulcio y Sin hacer conelu- 
siones previas. De lo que observa, 
hace una descripciónorganizandoy cla: 
sificando los datos crudos. Después, 
según los datos coleccionados, saca las 
conclusiones indicadas por 185 datos, 

En este breve espacio, no es posi: 
ble, desde luego, presentar la evidencia 
acumulada por todos los trabajos de los 
lngUlstas. Así que Indicaré clertas de 
las conclusiones e Invitaré a los que 
quisieran ver en detalle la evidencia 
acercarse al INEL (Instituto Nacional 
de Estudios Linglísticos) en la Casa 
de la Cultura en Inga, 

En primer lugar, la lingUfstica ha, 
cido ablar su materia. 

Es característica muy humana aso 
clar dos fenómenos que, después de 
Investigación científica, descubrimos 
gue no tienen ninguna relación causal, 
Por ejemplo, la asociación del cólico 
de una criatura con la mirada de una 
persona malintencionada (malojo). En 
cuanto al lenguaje, se ha asociado la 
lengua de un individuo o de un grupo 


(Pasa a la Página 4) 


Peregrina conclusión. Sin caer en la 
cuenta, precisamente, quo si esos curas 
intentan la eliminación de los acciden= 
tes es justamente para intentar poner 
toda su atención en lo fundamental, Y 
lo fundamental, lo Único fundamontal 
de nuestra docírina, aquello de lo que 
se deriva todo lo demás, os la fe, es 
la esperanza, es la caridad. La sotana, 
jamás. La indumo'acía, aunca. Los 
métodos apostólicos, en modo alguno. 
Esto es lo que nos hace ver José 
Luis Martín Vigilensu estupenda no- 

Esa os la respuesta adecuada 
que ha recibido, en su misma rafz, 
ese burgués de Francia que se llama 
Monsieur Michel de Salnt Pierre. Por= 
que por lo visto, también José Luls 
Martín Vigil piensa que stodos los prin- 
ciplos que no son fundamentales sólo 
sirven para entristecernos*. Creer o, 
no creer, ese es el dilema. Y de anf 
salen todas las consecuencias. Las 
múltiples y trascendentales consecuen- 
clas. 


Un solo defecto les segulmos encon= 
trando a los curas *comunistas* tanto 
como a los "nuevos", a estos curas 
de Martín Vigil tanto como a los de 
Michel de Saint Pierre. Es decir, ol 
desprecio implícito o explícito con que 
estos magníficos curas obreros paro= 
cen considerar a cuantos no se adapten 
a su tipo específico de apostolado, De- 
berían comprender que hay muchas par= 
celas en la viña del Señor. Deberían 
comprender que el apostolado da la 
Iglesía en colegios y universidades, 
en el apostolado científico y mistoner 
ro, en el de la predicación y la admi 
nistración de los sacramentos, en la 
actividad litúrgica, escriturística o 
más estrictamento pastoral, tenen su 
razón de ser y su eficacia. Y que sl 
hay muchos que se dedican a diversos 
menesteres y no a los estrictamente 
laborales en cuanto encarnados por los 
sacerdotes obreros, noespor comodi. 
dad o irrealismo, y muchísimo menos 
por tradicionalismo. Sino porque a 

da temperamento sacerdotal está res- 
Pondiendo una actividad d»terminada. 
Y muchas veces, también es importan: 
te tenerlo en e je tipo de ac 
lvidad no obrera es consecuencia de 
na actividad y una virtud que jamás 
deberían fallar en nadie: el espíritu 
de obediencia, que está onralzado en 

el espíritu de fo y de 6l adqulore 
sentido y consistencia, Noes depréciar 
a los obreros ni cuanto ellos Signifl= 
can. Es, sencillamente, que a todo 
hay que atender, Es normal que los 
sacerdotes obreros plensen como lo 
hacen; nadie como ellos ha sido pora 


servación. Es natural quo plonsen como 
plonsan y que digan lo que dicen. Pe= 
ro indudablemento son muchos, muchí= 
simos, lo que sienten y plensan como 
ellos, cada uno en su propia esfera 
do trabajo, Esto es Importaate resal= 
tarlo precisamento por causa de nues= 
tra solidaridad y de nuestra profunda 
admiración y respeto hacia los sacor= 
dotes obreros y a cumitos de una ma- 
hera u otra trabajan con ol hoy fun 
damental mundo laboral. Esto está cla= 
ro. Claro como el agua clara, 


Todo cuanto queda dicho forma parte 
de la respuesta adecuada que una novo. 
lila tendenciosa y retrógrada, LOS 
NUEVOS CURAS, de Michel de Saínt 
Pierre, ha recibido de la plurifa de 
José Luis Martín Vigil. Esta nove 
la se titula LOS CURAS *COMUNIS- 
TAS". Sus cuatrocientos treinta 
nas son un testimonto do que también» 
el clero de los suburbios y ellos quí- 
zá más que nadio— puedo toner spí- 
ritu sobrenatural, es un gran cloro, 
Y quienes les sigan tachando do co= 
munistas, así en bloque, sorá porquo 
adolezcan de ciertas características 
muy importantes. La más obvia do 
ellas, sencillamente, no saber de lo 

-que hablan. Otra podría sor, también 
muy fundamentalmento, sus proplos 
intereses creados. Intereses, no hace 
falta decirlo, de marcado signo oco- 
nómico. Por eso on voz do tachar a 


seguido, despreciado, ridiculízado, 
Hasta calumnlado e insultado, Actúa 
en ellos, por consiguiente, el más ele- 
mental Ínstinto de autodefensa y con- 


YOLANDA 
BEDREGAL 


Por 
GASTON FIGUDEIRA 


algunos de comunistas eberfan hacor » 
examen de conciencía sobre su caple 
talismo. Las consecuencias quizá ro= 
sultaran provechosas. 


Moros AROS hace que leemos y valoramos los. pgemas, de DAR A 
“su regreso de un viaje por Estados Unidos—en una breve estada monte- 
videana—tuvimos el gusto de estrechar su mano y olr su palabra. Ahora 
nos lega su “Antología poética” editada en Caracas con el sello de “Lírica 
Hispana"—que tan noblemente orientan Jean Artstíquieta y Conle Lobell= 
y queremos hablar a nuestros lectores de la lírica de: Yolanda Bedrega!. 


Nacida en la Paz-una: de las más bellas“eludades" de AmÚrica—Yolandá 
sintió temprano el llamado de la poesía. Pero: no se abandonó a la: simple 
Intulción estética, sino que supo hermanar Ja: vocación y la Inspiración con el 
estudio y la cultura. Larga es la lísta de sus libros: "Nautragio”, “Poema”, 
“Almadía", “Nadir” y “Del mar y la ceniza”. Estudió en lá Universidad de 
Colombia, en Nueva York, Y en la Academia de Bellas Artes de la Paz slguló 
'un curso de escultura, arte que cultiva a la par de la poesía. Hija de Juan 
Franelsco Bedregal—cátedrático y profesor, de vasta trayectoria en la cultura 
boliviana—Yolanda lleya en sus Venas, mezclada A su Sangre europea, una 
lejana ascendencia aymará. , 


Es bastante frecuente, en su Jirlsmo, ún/acento entraña 
como en este "Holocausto": í A 


10h Cristo: yo quisiera de tu aupusta cabeza 
desclavar las espinas; endulzar tu martirio, 
darte mí adolescencia como ínctenso en delirto: 
alabándote en salmos, restañar tu tristeza! 

Te volcaría en mi alma con la dulce certeza. 
de corporal ezpolío a cabezal de lirto, 

Me inmolaría entera como ala sobre ctrio — 
votivo que, al quemarse, con su lama te besa. 
El humo, en holocausto, de mí cuerpo ofrendado 
emparara en perfume la esponja de la híel, 

Y, hundida entre la llaga, mi vida en tu costado 
—a culpa redimida y el mundo stn pecado— 

a la última palabra de Dios crucificado, 

ungiría con rosa de amor tu Rumana, plel, 


Esta "humana plel”, este Cristo-Hombre aparece intensamente en los 
mejores poemas de esta “Antología”, Es el Cristo que sale a la calle y se mez- 
cla con la multitud, abandonando la fresca penumbra de la iglesla. Es el Cris- 
to que inspira su “Elegía humilde”, su “Rebelión”, su “Desvelo", su “Alegato 
Inútil”, Y es digno de destacar que ese sentido humanismo de tales poemas 
no aparece expresado en el prosaísmo de la proclama, en el declive de lo en- 
fático, sio que busca los medios auténticamente líricos de la emoción y de 
Ja Amaginación—dos valores sin los cuales no puede haber poesía. En “La 
Danza”, extenso poema que lamentamos no poder reproducir, Yolanda aban= 
dona los temas telúricos para realizar una poesía en versolibre muy musical, 
con algo de sinfonía. Es un poema noble y audaz en su concepción y en su 

ción, de gran riqueza estética. Y más allá, en poemas escogidos de su 
Eros mar y la ceniza", magníficos alefandrinos burtlados con la sabiduría 

'un parnaslano, recoge ' momentos líricos de gran intensidad. Tratándos» 
Je una antología, es natural que hallemos diversas facetas. Todos cllas—la 
mística, la social, la estetizante—se hermanan armonlosamente, expresan una 
personalidad, que escribe—como certeramente aflrman Jean y Conle—con ad- 
mirable limpides, en- liturgla de ensueño, en profética llama de esperanza. 

Digamos finalmente, que“en un memorable acto público, en 1944 en La 
Paxesta autora fue proclamada “Yolanda de Bolivia 


(Viene de la Página 9) 


con la ropa, con el dinero, con el po= 
der político (presente o pasado), con 


el tamaño del grupo, con los gentos 
que hayan salido del grupo (con tal 
que haya un poco de poder político— 
sino, con los necios), con la clase 
social, con la fama, con la utilización 
de la lengua como medio artístico, y 
con otros elementos. Y se ha Juz 
fado la lengua según lodos estos fac- 
tores extráneos. El lnglista ha sepas 
rado el lenguaje de estos accidentes 
extráneos para poder mirarla en sí. 

La enorme acumulación de datos 50= 
bre lenguas de todo el mundo ha mos- 
trado que, mientras hay grupos primi. 
tivos (sin máquinas, por efemplo), no 
hay, hoy en día, ninguna lengua primt- 
Mva. Es decir que ninguna lengua, co 
mo lengua, es menos compleja, ménos 
Infinita, menos capaz para los propó- 
sitos humanos, que cualquier otra.Quie- 
re decir, por ejemplo, que ol aymara 
no es, como lengua, ní mejor ni peor 
que el castellano. Es diforente, simple- 
mente. Claro, Noy día por lo menos, 
el grupo que habla castellano es más 
numeroso, tiene más poder político, 
más dinero, etc. (Si comparáramos el 
estado de los dos"Erupos en el año 
600 A.D,, a lo mejor nos revelaría 
tro panorama muy distinto). 

Junto con el descubrimiento de que 
todas las lenguas son exquisitamente 
complejas, ha venido el descubrimicn» 
to paralelo de que no hay grupo huma- 
no_ sin una lengua completamente des» 
arrollada. 

Se ha descubierto que toda lengua tie- 
ne ostructura, aunque las variedades de 
estructura son más de lo que alcanza 
la Imaginación. ñ 

La clave de todos los descubrimien- 
tos es precisamente la estructura. Tan 
es así que a veces se les lama 2 
los Ungúlstas modernos *estructuralis= 
tas". Toda lengua es estructurada, Se 
puedo describir esta estructura, si- 
gulondo los métodos de la lingúfstica 
moderna. 

¿Qué quiere decir estructura? Que 
una “lengua NO es una simple colec= 
ción de palabras y que la diferencia 
entre dos lenguas NO es su dicetona= 
rio. La estructura es la organización 
de llos sonidos del habla en regula- 
ridados y padrones que forma un sis. 
tema en quo los elementos se relacio 
han entre sí. Esta estructura es come 
pletamente arbitraria y autónoma pas 
ra cada lengua. Así que la diferencia 
básica de una lengua a otra es su 0s- 
tructura. Un Individuo aprende la es- 
tructura de su lengua tan temprano, 
(antes de los sels años) que creo que 
así es el univorso, y es precisamente 
la estructura de una segunda lengua 
que le resulta tan difícil. Sín ayuda 
científica, “el índivíduo normalmente 


¿QUE ES LA LINGUISTICA? 


no se da cuenta de la estructura de 
su propia lengua. De su vocabulario 
sí se da cuenta porque mucho vocabula= 
rio se aprende despubs de saber la es= 
tructura de su idioma, y también porque 
tiene cierto control voluntario sobre 
el vocabulario, que no es el caso con 
la estructura. 

En cuanto a vocabulario, cabe decir, 
que la ciencia lingUística ha descur 
berto que el vocabulario es el ele- 
mento menos estable de una lengua, 
el elemento que refleja directamente 
los Intereses culturales, que responde 
con más rapidez a cualquier camblo= 
político, material, cultural, y que es el 
<lemento menos taractorístico de una 
Tengua. Las palabras van y vienen, se 
prestan, se inventan, se olvidan, se 
cambian. Pero la estructura sigu 
cambiándose lentamente con su propi 
Titmo Independiente de la voluntad de 
los hablantes. Hasta hay ejemplos de 
lenguas cuyo vocabulario resulta ser 
más de la mitad formado por présta= 
mos, Pero sigue siendo estructuralmen- 
te 16 que eran, p. ej., el Inglés con 
préstamos del francés del siglo XI, 
Sin dejar de ser lengua alemana; o el 
rumano, con préstamos de las lenguas 
eslavas, sin dejar de ser lengua ro- 
mance. 

El número de palabras que hay on 
una lengua deponde del número de 
hablantes, de los contactos cultura 
los, de los grupos de especialistas 
dentro de la cultura misma, de los 
grupos o clases sociales, ele. Pero 
es muy inestable y casí Imposible 
de calcular correctamente, Y en cual- 
quier lengua, el número de palabras, 
y las categorías de palabras, pueden 
aumentar o disminuir con Suma far 
pidez, Por ejemplo, lega un grupo do 
conquistadores con cierta persuación 
religiosa y mata a todos los sacerdo- 
des del grupo conquistado. Ha desapa- 
recido el vocabulario secreto y esper 
clalizado de aquellos sacerdotes, O, 
al otro lado, se íntroduco 0 se Invens 
ta una nueva especialidad, por ejem 
plo, la Mngúística, y allí misma sur 
ge lun nuovo vocabulario, por ejemplo, 
morfema, tagmómica, alófono, 

La estructura de la lengua 'matorna 
de un individuo influye tanto en su 
percepción del universo, que ha sido 
una de las cosas que más ha impedido 
el desarrollo de la Hingúística, espor 
cialmente en cuanto a los primeros 
Investigadores. El que habla español, 
por ejemplo, va a buscar on una mues 
Ya lengua, como so expresa singular 
y plural, presente, pasado, y futuro. 
Puede ser que la lengua A mano da 


-—— BENI, EDEN DE... 
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nizacion conforme a los demás depar- 
tamentos de la república. 30. - Que 
las provincias de Caupolicán y de Yu- 
racarós por su inmediación a la de Mo- 
Jos, la connivencia de sus ríos y su 
situación topográfica, están llamadas 
a componer un depto. con ventajas, pe 
cÍprocas.- DECRETO: lo -Sosrige- 
un nuevo depto. de la repca., compues 
do de las provincias de Mojos, Caupo: 
lecho y Yuracarós, que se denominará 


“DEPARTAMENTO DEL DENP Art 
20.» El lugar de la capital se desig- 
nará posteriormente, según lo indique 
la necosídad y las ventajas que deben 
consultarse para su ostablecimiento 


AT 30. El presente d “some 
toi a a pelu Logo a 
Aprobación - El Mi 1 interior 
“queda encargado de la ejecución de es. 


lo decreto y do mandarlo imprimir, 
publicar y circular” 


DIVISION POLITICA 
Creación Superficie Población 

Provincias LoyoD,S Capital Km2 No habts, 
TRINIDAD Capital deptal. 10,159 
Ballivián (9.) Reyes 16,210 
Cercado TRINIDAD 3.412 
Xénoz Magáalena 23,545 
Mamor6 San Joaquín 14,209 
Marban Loreto 15.126 6.405 
Moxos. 3-12-1937 San Ignacio 33,616 16,004 
Vaca Dioz (A.) 19- 1-1000 Riberalta 22.434 14.100 
Yacuma 12-10-1894 Santa Ana 34.380 13.820 
Totales B Provincias — 213,564 110,770 


(Div. Pol tomada de*EL PRONTUA- 
RIO ESCOLAR” (1900) por Isaac Mal- 
donado R., pero en “ALMANAQUE 
MUNDIAL 'S,R.D.” (1965) se Indica: 
Trinidad 15.690 h. y 161.800 habts 
en todo el departamento), 

Trinidad, a 236 m. sobro ol nivel 
del mar, tuvo dos fundaciones; la pri- 
mora ol 24 do septiembre de 1356 
por los capitanes españoles Tristán de 
Tojada y Juan de Salinas; y la se 
gunda en 1672 por el Padre Cipriano 
Baraco. 

El bóniano es alegro franco y co= 
municativo; amigo de la hamaca, írra 
día simpatía natural y le gusta div 
tree. No hemos notado «l marcado 
regionalismo que existe en otras zo- 
nas. La música tiene característica 
Afroasíática y es hermosa la “Danza 
de los macheteros* (lo más típico), 

como remarca Rogers Becerra € 
y taquirari es, pues, la síntesis ar- 
mónica del bosque exuberante, de la 
pampa dilatada, del bajfo Ilímite y 
huldizo, del rfó indomito y pujante, 
donde él hombre encuentra su expre: 
sión de le y do esperanza y domo 
vivo la pureza faústica de su estíti- 
ca y de su mundo anímico, (Taquirt- 
quiré en lengua moxa sleniíica Mecha 


mos: Fablán Vaca Chávez, porlodiata, 
diplomático hombre de Estado, autor 
de POR EL ORIENTE Y NOROESTE 
DE LA REPUBLICA; RECONSTRUC- 
CION HISTORICA Y GEOGRAFICA DEL 
DEPARTAMENTO DEL DENI; PARA 
ELLAS; ote.; GU Colmbra, sotable plrw 
tor, publicó HONDA Y ARADO; Josb 
Chávez Suárez, historiador, tenía en 
preparación MONOGRAPIA DEL BE: 
NI MOJOS A TRAVES DE LA CON: 
QUISTA; o MISTORIA DEL BENI; Lula 
Lelgue Castedo, el meritorio maestro 
y civilizador, ejemplo de sacrificio 
y vocación que lo conocemos por su 
libro EL ITENEZ SALVAJE; Manuel 

Saucedo, autor de LOS GO. 
'ADORES DE MOJOS; Roberto 
Jordán Cuellar. periodista y hombre 
público, dirigió el diario *La Fragua” 
(10%c- 1030); Medardo Chávez 8, Has 
he EL DORADO DOLIVIANO; Gonzalo 
Cuellar Jiménez, publicó LA COHOR- 
TE DÉ PAN; fosa Melgar de Ipiña, 
es autora de la hermosa novela MAL: 


RA; Crisanto Valverdo editó el opúscu 
lo PATRIOTISMO Y REGIONALISMO, 
dirigló adomás la rovista “Bolivia” 
en Brasil; Ignacio Callaú Barbory, He- 
no TIERRA CAMBA; LAS AGUAS DE 
MI MOLINO, y MOPERA; Oscar Prer= 
king Salas, 'rector de la Universidad 
de San Francisco Xavlor (1939 a 1064) 
y actual Vocal do la Excma. Corto Su- 
prema de Justicla, ha escrito varlos 
textos de estudio; Germán Vargas Mar» 
Mínez, periodista dío al público LIBER- 
TAD DE PENSAMIENTO Y PERIODIS- 
MO; y LA LEGISLACION DE IMPREN- 
TA EN BOLIVIA; es admirable la no 
vola SEQUIA de Luciano Durán Boger; 
Cósar Chávez T., dirigió la rovista 
pedagógica 
Sócrates Chávoz Suárez, Horacio Rivo- 
ro Eglez, Alfredo Vaca Medrano, Fó- 
lx Sattorl Román, Osvaldo Vaca Díez, 
Míguol D, Saucedo, Cristián Suárez, 
René Chávez Muñoz, ole 

¿Se conoce la obra Industrial y elvi 
lizadora de Nicolás Suárez, Antonio 
Vaca Díez, Nicolás Gonzalo Salvatio 
rra, Rodolfo Arauz y otros? 


El Bont necesita incorporarse a los 
principales centros del país, por un 
forrocarril, precisa caminos carrote- 
ros, servicio de luz en todas sus po- 
blaciones, tolégrafos, hospitales y 
grandes Capltalos para su Industriall- 
zación total, que permitan aprovechar 
eficientemente sus recursos. Urgo la 
instalación de una Escuela de Agrono- 
mía y Volerinaria. Más oscuolas y co- 
legíos, pues, conocomos en qué adver= 
sas circunstancias desenvuelven sus la- 
bores los colegas benlanos, y realmen- 
lo merecen admiración y aprecio, por- 
que frente a las diflelencias tecnicas, 
falta de locales, matorlal didíctico, 
tc., ellos cumplen sacrifIcadamente su 
misión do educadores. 

El Beni: nuestra grando esperanza! 
Riqueza de los tros relnos de la natu- 
raleza; paisaje hecho música y poe= 
afal.. "Hoy, sólo nos queda repetir con 
el parlamentario Carmelo Ortiz T., 
lo que sostuviera on la sesión de $ 
de diciembro de 1899: “Pero, a pesar 
de todo, el Bent, con ol esfuerzo e 
Intetativa Individual de sus propos hi. 
Jos, se ha ablerto campo en la dila- 
tada esfera del progreso: HA VIVIDO, 
VIVIRA”. 


Importancia no al número, sino a la 
forma; puede ser que da Importancia 
no al tiempo, sino al grado de vera= 
cidad o realización. Puede ser que se- 
ñala interrogación no por entonación 
como en español, sino por sufijos 
cuyo significado puedo eludir comple- 
tamente al investigador etnocéntrico. 
De asuntos de este tipo han surgido 
muchas malas comprensiones de lem 
guas que no son del grupo de uno 
mismo, Con la metodología de la lin- 
gística moderna, podemos poner al 
lado nuestros conceptos etnocéntricos 
e irnos directamente a lo que es la 
lengua en sí. 

Otra enorme confusión que ha cau 
sado muchos problemas esla confusión 
de la escritura con la lengua misma, 
siendo la escritura un sistema basado 
en la lengua y que representa, en par- 
te, la lengua. Una lengua no tiene ni 
menos ni más estructura por haber 
un sistema de escritura basado en 


SANATORIO 


ella. Desde luego, la escritura repre= 
senta muchas ventajas por el gripo 
que lo posee, y es importante en Sí, 
pero no hay que confundiria con len 
guaje. 


Y ¿quí resultados prácticos ha te- 
nido el concepto de estructura hasta 
hoy? 

En primer lugar, en el campo de 
la enseñanza de lenguas extranjeras, 
el impacto de la linglística moderna 
ha causado una verdadera revolución. 
Ya no se usan largas listas de palas 
bras que memorizar, ni ejercicios 
de traducción que más bien son rom= 
pecabezas, ni se espera que el alum- 
no aprenda la lengua de la escritu- 
ra tradicional. En vez de todo esto, 
se enseña la estructura de la nueva 
lengua y las palabras se las apren= 
den en su relación con la estructura. 
Se enseña la lengua misma, no sólo 
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Dr. CIRUELA . 


in o terminacic 


EXITO es, * 


de un negocio o dependenci 


*solida de un 


negocio o asunto. Una ¡dea afín de EXITO es resultado. 
El “resultado” puede ser bueno, regular o malo y por ello, hoy que de- 


cirlo claramente: “Buenos 
mol éxito en sus negocios... 

Si otendemos a su ori 
todo de un negocio o la solida de 


correspondiente. 
Exominemos olgunos cosos: 


citos tengan tus bellos propósitos” 


lotino (exire) significa 
pueden ser buenos, malos oregulares 
(La antiguo palabra exido significaba solida). 
En nuestro país suponemos que lo polabro EXITO quiero decir 
resultado o bueno salido" y por eso suposición lo usamos sin e 


Tuvo 


olida"*. Y ol resul- 


"buen 
adjetivo 


Un ortículo periodístico: “Conclusiones del Seminario y Meso Redon- 


do de Comerciolización (sic) de Minerales y Motales"”, contien 
io de comerciolización de minerales 
no EXITO” (28 Oct. 1961). Poro aclarar lo frase el adjetivo “pleno” 

sido por sus similores “bueno, malo, etc." 
rdose hoy el 59 aniversario de construccii 
del Conal de Ponomó”, un párrafo dice: 
disuelto y se formó uno nueva en 1894, la que tampoco tuvo EXITO. 


“El Sem 


bió ser sus! 
En otro artículo: 


Rec 


moyo 1962). 


metales ha 


“Sin embargo 9 años desp: 


Aunque lo frose no es claro, se deduce que ni la primero empresa cons 


tructoro del Conol, ni la segundo llegaron a iniciar siquiera los trobojos. 
cuyo autor ofrec 
del acontecer foráneo, incidióen falta menos grove cuando escribi 
los circunstancias permiton el EXITO completo 
y mobilísimo, etc..."* (15 moyo 1963). 


En Lo Noto Internacional 


interesontes comentari 
Ojal 
esto intención prístino 


Por suerte quedo adn gente que cuida su idioma. Tal ocurre en el ar 
tículo de prenso titulado: 
Unidos' 
se: “Estodos 


'Gigontesco cohete lanzó con EXITO Estados 
en cuyo texto 30 aclora la dudosa figura del título, con esto fra- 
Unidos lanzó hoy con BUEN EXITO, ele. 

ción dura paco. Pues cierto editorial lev 
lidad política con que el gobiemo ha de garantizar el 


** (12 julio 1962). 
ta ofi 


EXITOSO cumplimiento de un programo económico y social de desarrolla”. 


(6 Julio 1962). 


En este "'caso"", yo se da por descontado que EXITO %es siempre" 
“buen resultado”*, cuondo se ha inventado el adjetivo EXITOSO que no fi- 


nel 


co po 
ulmina EXITOSAME! 
Fblcidos ace 00 dal 


s de quelo q 
precisamente, sino el "rapto" 


lo de otro neologismo elegante: EXITOSAMENTE 


TE... 


gente, hablósteis, mente 


'abcimien- 
RESULTADAMEN 


En los años de 1962 y 1963, la dolencia literaria que estamos tratando 


fue ogravándose, como lo prueban los siguientes cosos. 
Rusia recibió con entusiasmo el lonzomien- 
:os recibieron con entusiosmo la noticia del 


Noticio de Moscú (UPI): 
to'* “Los ciudadanos sovi 


EXITOSO lonzomiento al espacio del astronauta norteomericono mayor Gor 


don Cooper, etc”. (16 mayo 1963). 
Y en este otro ''coso"" que merece diágnostico ““reservado"". Pues. la 
Jefatura de un portido político, pidió o su Tribunal de Honor, sanción con- 


tra uno de los miembros de dicho portido; y al hacerlo expresó: “Ho, 


par 


tido ofrece uno alternativa nacional frente al trujillismo y no pretende im- 


poner o sus hombres, por la prepotencia o el EXITISMO polí 


junio 1963). 


A este poso pronto tendremos los demás dolencias derivados: EXITA- 
ZO, EXITITIS, EXITOFOBIA, EXITOFAGIA, etc. etc... 


Para librarnos de ld dolencia ref 
Uno noticia de Santa Cruz publica: 


7 


ugiómanos en lo Nota de color sigui 


lo en lo prensa de Lo Poz, llevo esta 


bueno nueva: “Una prolongación de la Avenida Víctor Poz Estenssoro que 


seró ARBORIZADA CON PLANTAS, e! 


Hasta el Domingo. 


. (16 junio 1963). 


la escritura, utilizando personas que 
saben hablar la lengua. En tres me- 
ses de curso Intensivo o en dos años 
de enseñanza universitarta, los alum 
mos salen hablando y entendiendo la 
lengua que propusieron estudiar, Y des» 
de luego, leen y escriben mejor que 
nunca. Aunque siempre queda algún de» 
fo, ya no es tan fuerte que ofenda 
ni que haga Ininteligible lo que habla 
el alumno. 


Otro campo donde ha tenido impor= 
tante influjo es en el campo de la 
educación bilingUe, 


En mucho del mundo, al surgir los 
estados políticos modernos, se ha esco» 
gido una lengua como la lengua oficial 
O se ha Impuesto como lengua oficial 
la lengua de conquistadores, dejando 
así un alto porcentaje de la población 
que no habla la lengua oficial, En Bo- 
Ávia los problemas que resultan de 
esta situación son muy conocidos, En 
varios pafses, como México, la Indla, 
el Perú, el Ecuador, se ha utilizado 
la ciencia Ungística para hacer, pri 
mero, una Investigación de las lenguas 
habladas en el territorio nacional y 
de la verdadora situación linglística 
en que viven los habitantes, Desputs, 
basados en estos datos, se han prepa” 
rado materias para Incorporar a estos 
grupos en la vida nacional. El método 
IngUtsticamento basado es el de ense- 
fiar a los niños a leer y escribir 
su propía lengua mientras aprenden 
a hablar la lengua oficial. Despub 
con facilidad, aprenden a loor y escri 
bir la lengua oficial, Así, el educando 
resulta 'ser una persona bilinglo, ln» 
corporado a la vida nacional sin dese. 
trucción psíquica y sin menoscabo de 
su lengua materna. Para las lenguas 
donde falta un sistema tradicional de 
escritura, no es tarea difícil para el 
lnglísta que ha estudiado la lengua, 
proponer un alfabeto científicamente 
Basado para la lengua, uno que nor= 
malmente resulta mucho más adecua» 
de que los sistemas tradicionales para 
lenguas como el inglés, 


En la enseñanza de la lengua mater= 
na, donde tocamos más cerca do las 
supersticiones y emociones suletivas, 
el progreso ha sido más lento, pero 
obvio. Aquí entran los estudios de mu 
chas "ramas de la linglística, que en 
este breve espacio nose pueden expli- 
car, tales como la dialectología, el es- 
úlo, el uso de lenguajo como véhfculo 
para el arto, etc. Pero, en los rela» 
livamente pocos sitios donde se ha 
aplicado los principios Ungísticos a 
la enseñanza de la lengua materna, 
los resultados han sido alentadores 
Los Jóvenes abren los ojos a lo que es 
Jenguajo, se dan cuenta do su complo= 
Jidad, de su estructura, y de sus fun= 
clones. Tienen mucho más respoto y 
apreciación por este instrumento tan 
Importante, En los casos donde es de 
seable que el niño o joven adopto un 
dialecto fuera de lo suyo, por razones 
sociales, lo puede hacer con mucha 

más facilidad, y sin el desprecio tan 
negativo que normalmente acompaña tal 
cambio, sÍ es que ocurro, 


Ben de olas a do 
précicos) dentro de la ingUístiga mjs+ 
1% 0 han dusar odo varias Morldd 
amplias del lenguajo, se ha investigado 
la relación entre pensamiento, cultu 
ra y lenguaje; se ha estudiado la his 
toria do las lenguas y métodos para 
podor reconstruir la historia de lenguas 
donde faltan fuentes históricos; so ha 
estudiado lenguaje desde el punto de 
vista do estilo, de Jerga, de especiall- 
zación de subgrupos; y de muchos 
otros puntos de vista, ofreciendo así 
contribuciones a muchos campos do 
investigación científica, que en este 
breve espacio es imposible describir, 


La promesa de la Ungúística os la 
promesa de toda ciencia, con tal que 
la utilicemos blen— una mejor vida 
para todos basada más firmemente on 
el raciociolo, más alojada de la supers=, 
tíción medianto una sociedad más raclo= 
al con menos crueldad y descrimina» 
ción. 


MJ. Hardman-de Bautista, Ph.D, 
Directora, INEL 


HOTEL PREFECTURAL “ORURO” Playa de estacionamiento A. Ascorrunz 


Visítenos cuando arribe a Oruro, 
Disfrute de lo comodidad que le 
ofrecemos, Se admite reservacio: 


nes. 


Diríjose a Hotel Prefectural 


“'ORURO"* 


Cosilla 471.- Teléfonos 


UNIVERSIDAD MAYOR DE SAN ANDRES 
Exámenes de Ingreso 1966 
Inscripciones 


Se pone en conocimiento de los señores postulantes a intelar 
estudios en esta Universidad en el año lectivo de 1966, lo siguiente 


rolos de 
hasta el lunt 


Las pruebas de admisión serán recibidas, de acuerdo a los 
Facultad o Instituto, desdo el día lunes 28 de marzo 
11 dol mos de abril próximo. 


2.- Los señores postulantes doborán inscribirse en la sección 
es hasta 


Kárdex del Rectorado, a partir del día lunes 7 del present 


125 del mismo, Impostorgablemonte. 

3.- Para su inscripción, cada postulante deberá adquirir, previa- 
mento, una papeleta de derecho do exámenes, en la sección Valo= 
ros del Tesoro Universitario. Esa papeleta Gnica lo habilitará 
para todas las materias do las pruotas de Ingreso, 


la suma única de $b. 60. 


Cada postulante deberá pagar por la papolota de exámenes, 


5.- Todos los postulantes están obligados a presentar, a tempo 
de adquirir su papelota, una fotografía tamaño carnet (5 x 4), La 


fotogralla será adherida a la papoleta de derecho de exámene: 


6.- Todo aquel postulante que no cumpla todos y cada uno de los. 
requisitos fijados en el presente aviso, hasta el día del plazo men- 
clonado (25 de marzo) perderá el derecho de presentarso a las 
pruebas de admisión, sin posibilidad alguna de reclamo. 


Marzo lo. de 1906 


Lic. Teodoslo Imaña Castro 
SECRETARIO GENERAL DEL RECTORADO 


50600 - 50601 


NUEVO PRODUCTO 
Elimina Rápidamente 
El Ahogo del Asma 


La enfermedad del ABMA ilene qu 


que añogo asmáico. 


impide el More y el normal pato del 
UNA FORMULA QUE VA 
DIRECTAMENTE 
AL ORIGEN DEL ATAQUE 
Los ingredien inales del 
NEOASMA actuan disectamente e 1 


nue en ls pulmones bici 
JN iia lempa facilita la e 


maravilloso producto que se 
as do de tomar 
de papal cool que pels tene 
NEGASMA acsbs con la causa del 
que de ASMA. Ss 


NEOASMA acxba con el Arma 


EL SANTUARIO 


(Viene de la Página 1) 


cio Carrillo y millares de 
nos, Mientras se efectuaba la coremo- 
nía, que fue una de las más solemnes 
y Significativas do las fiestas del Cen- 
tenario, todos los concurrentas Mlo= 
raban. Nos consta que aún el doctor 
Saavedra, de temperamento ríspido y 
Poco emotivo, enfugaba discretamente 
algunas lágrimas, El discurso que en 
esa oportunidad pronunció el ministro 
Carrillo, al colocar a los pies de la 
Imagen el panel erentino 26 apta» 
Paradoja con abundan» 
tes lágrimas, 


ORDENES RELIGIOSAS A CARGO 
DEL SANTUARIO. 


La Orden Agustiniana dejó el servi- 
cio del Santuario en 1825, slendo reero- 
plazada por un capellán y un cura ln- 
terino. Años después el Obispo de La 
Paz, Monseñor José María Mendizá» 
bal, instituyó una Colegíata con cinco 
beneficiarios. En 1842, durante la ad» 
ministración del Presidente Josó Balli» 
vián, pasaron al servicio del Santuario 
los RR.PP, Franciscanos de La Paz 
y más tardo, por suspicacias políticas, 
fueron sustltuldos por seculares hasta 
1651, en que volvieron por segunda 
voz, En 1860, los franciscanos dojaron 
voluntariamente el Santuario hasta 
1894, año en que regresaron. Actual- 
mente la atención del culto en el San- 
tuario está a cargo de los RR.PP. 
franciscanos españoles de la provincia 
cantábrica, 


LA RIQUEZA DEL SANTUARIO 


En cuanto a riquezas materíales, 
la Virgen de Copacabana era, sín due 
da, la más favorecida de todas. 
las de América, pero Investigaciones 
efectuadas hace varios años, han cor 
probado que su fortuna se ha escurri- 
do suavemente a través dol tiempo, 
dejando tan sólo la suma Indispensa- 
ble para que no ingreso en la categoría 
de "pobre de solemnidad”. 


El conde de Lemus, Virrey del Perú, 
hízole muchos presentes, entre los que 
merecen citarso la canastilla y el bas» 
tón de oro. Las señoras de Arequipa 
le obsequíaron dos coronas de oro aci» 
10. Un rey moro enriqueció ala Vir- 
Kon con un rubí de dos pulgadas de diá» 
metro. Nada decimos de los collares 
anillos, pulseras, dijes, medallas y 
otras Joyas con que los fleles han que- 
rido recompensar los milagros y los 
favores de la Imagen. 


En el Archivo de Indias hállaso ca- 
talogado un informe suscrito por el 
Obispo Antonio Castro del Castillo en 
el que so registra ol sígulente sucoso. 
Juan Alonso Escote, sevillano de ori- 

¿so “a las Horas dol Perú 
y ata y e 2 pen e Pl 
do. a negociar en diversas ac- 
dividades y la fortuna no le dleptnsd 
sus favores. Perdió su pequeño capital 
quedando tan pobre como había llegado. 


La casualidad lo 1evó a Copacabana 
y ¡Srcontrándoso junto a la Imagen, 
sin que nadie 10 notara, so apoderó de 
una lámpara de plata y de dos cande= 
Iabros del mismo metal. HuyÓ en so- 
gulda, vendió esos objetos en una clu« 
dad del Perú y con eso capital púsoso 
A trabajar. Nunca como entonces su 
esfuerzo fu0 tan blen remunerado, Sus 
ganancias oran abundantes, de tal modo 
que un año después Escoto volvía aCo 
Pacabana con alre de gran señor, a pas 
gar a la Virgen ol capital y los Íntere» 
ses de lo que 61 llamó un *próstamo 
divino*. Aparte de restitulr 1a lámpara 
y los candelabros que, por elerto, no 
Gobleron ser los mismos, obsequió a 
su protectora un gran araña de plata 
con 90 arrobas de peso, 5 varas de 
altura y 113 candelabros, 


En cierta ocasión manos sacrílegas 
despojaron a la imagen de una vallosa 
Gargantilla de perlas que le obsequia- 
ra una dama paceña, sustituyóndola con, 
otra semejante de porlas falsas. Esa 
gargantilla fue adquirida por una seño» 
rita que, ignorando su procedencia, 
ho tuvo reparo en lucirla en el baile 
que el vecindario de Copacabana ofreció 
en honor del Mariscal Andrés do San- 
ta Cruz. Afírmase que dicha damisela 
falleció a los pocos días asfixiada, por 
habórsolo cerrado totalmento la gar 
Santa. 


El Mariscal de Ayacucho, Antonio Jo 
sb de Sucre, apromiado por las necesi» 
dados del Ejército lIbertador que pasó 
el Desaguadero, dispuso la fundición 
del oro y plata labrada del Santuario 
y con el producto satisfizo los habe- 
res devengados de sus tropas, Nada se 
dico de sí la Virgen castigó al “Sol- 
dado Fliósofo", El Presidente Santa 
Cruz, a su turno, vendió la propiedad 
rústica Wacuyo para atendor las exigen» 
clas de la administración pública, Y 
el dictador Josó María Linares acudió 
también a la caja del Santuario y se 
llevó unos miles de pesos para soste- 
ner y reforzar su Elórcito ante las 
tentavias revolucionarias que amenaza» 
ban a su gobierno. 


Esta crónica que debió sor brove 
nos ha obligado a llenar muchas cuare 
tíllas en honor do la Virgen del La» 
10, a cuyo Santuario acuden inmumera- 
bles peregrinos do Bolivia, Perú y Ar 
gontina, anslosos de comunicarlo sus 
Inquietidos, de Amplorar su protección 
y de purificarse en su presencia de to- 
das las dobilidados y flaquezas del hu 
mano vivir. En ol altar de la imagen 
han caido muchas lágrimas sinceras, 
renovando esperanzas y forteleciendo 
el espíritu de los creyentes. La Vir= 
gen de Copacabana, Señora del Lago 
Titicaca, Reina Coronada y Patrona 
de Bolivia es un símbolo de amor, de 
piedad y de bondad, Su santo nombro 
Invocado y repetido, perdurará a tra» 
vós de los tiempos con toda la forza 
0 su tradición secular, 


